
 

Klasa/Sigla amm.: 112-02/22-01/08 

Urbroj/Nroprot: 2105/05-16/01-22-09 

Umag/Umago, 09.11.2022. 

 

POZIV NA RAZGOVOR S KANDIDATIMA-INTERVJU 

INVITO A COLLOQUIO CON I CANDIDATI 

 

kandidati prijavljeni na natječaj za popunu radnih mjesta, objavljen 25. listopada 2022. 

  che soddisfano i criteri del concorso pubblicato in data 25 ottobre 2022. 

Na temelju članka 15. Pravilnika o načinu i postupku zapošljavanja u Talijanskoj osnovnoj školi 

„Galileo Galilei“ Umag, pozivaju se na razgovor-intervju kandidati prijavljeni na natječaj za 

popunu radnih mjesta: 

 

1. 1 Učitelj povijesti – za 8 sati tjednog radnog vremena na neodređeno vrijeme, 

2. 1 Stručni suradnik knjižničar– za 20 sati tjednog radnog vremena na neodređeno vrijeme, 

 

In conformità con l'articolo 15 del Regolamento della scuola elementare italiana „Galileo 

Galilei“di Umago sulle modalità di assunzione, si invitano a colloquio i candidati che hanno 

presentato la domanda di assunzione per i seguenti posti di lavoro: 

 

1. 1 Insegnante di storia – a 8 ore settimanali e a tempo indeterminato, 

2. 1 Bibliotecario/a- a 20 ore settimanali e a tempo indeterminato. 

 

1. Razgovor s kandidatima-intervju provest će Povjerenstvo za procjenu i vrednovanje kandidata 

imenovano Odlukom, Klasa: 112-02/22-01/08, Ur.broj: 2105/05-16/01-22-07 od 09.11.2022. 

godine. Razgovor će se održati u prostoru Talijanske osnovne škole „Galileo Galilei“Umag. 

Il colloquio con i candidati sarà fatto con la Commissione per la valutazione dei candidati, 

nominata con la Delibera, Classe 112-02/22-01/08, N.prot. 2105/05-16/01-22-07 del 

09.11.2022. Il colloquio si svolgerà presso la Scuola elementare italiana „Galileo Galilei 

“Umago. 

 

2. Razgovor s kandidatima-intervju bit će održan u ponedjeljak, 14.11.2022. godine prema 

sljedećem rasporedu: 

 

1. L.F-11,30 sati 

2. J.M.-12,00 sati 

3. M.B.-12,30 sati 

4. S.A.-13,00 sati 

 

 



Il colloquio con i candidati si svolgerà lunedì, 14.11.2022 , con il seguente ordine:  

 

1. L.F. -ore 11,30  

2. J.M. -ore 12,00 

3. M.B.-ore 12,30 

4. S.A.- ore 13,00  

 

3.   Razgovor s kandidatom-intervju provodi se putem odgovora kandidata na postavljena pitanja. 

       Il colloquio consiste delle risposte fornite dal candidato alle domande poste. 

 

        4.   Prilikom razgovora s kandidatom članovi Povjerenstva procjenjuju komunikacijske i socijalne                      

              vještine, motivaciju i interese kandidata za rad u Školi. 

  Nel corso del colloquio con il candidato, i membri della Commissione valutano le sue abilità  

              comunicative e sociali, la motivazione e l'interesse del candidato per il lavoro a Scuola. 

 

        5.   Po dolasku na razgovor-intervju od kandidata će biti zatraženo predočenje odgovarajuće    

       identifikacijske isprave radi utvrđivanja identiteta. 

       All'arrivo, al candidato sarà richiesto di esibire un documento atto ad attestarne l'identità. 

 

6.   Kandidat koji ne može dokazati identitet ne može pristupiti razgovoru-intervju. 

  Il candidato che non potrà dimostrare la propria identità, non potrà accedere al colloquio. 

 

7.   Ako se kandidat navedenog dana ne odazove ovom pozivu, smatra se da je odustao od  

      natječajnog postupka.      

      La mancata presenza del candidato al colloquio sarà considerata una rinuncia al concorso.  

 

       8.   Nakon provedenog razgovora-intervjua Povjerenstvo utvrđuje rang listu kandidata prema 

             ukupnom broju bodova ostvarenih temeljem razgovora-intervjua te sastavlja zapisnik o  

             provedenom postupku kojeg potpisuju svi članovi Povjerenstva. 

Al termine del colloquio, la Commissione formula la classifica dei candidati in base al 

punteggio ottenuto nel corso dello stesso e verbalizza la procedura. Il verbale è firmato da tutti 

i membri della Commissione.  

 

 

 

Povjerenstvo za procjenu i vrednovanje kandidata 

          La Commissione per la valutazione dei candidati 

 

 

 

 


